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SERIE MAVERICK SPORT MAX

GUIDA DEL

CONDUCENTE
Informazioni sulla sicurezza, il veicolo e la manutenzione
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AVVERTENZA

Leggere attentamente la presente Guida del conducente. Contiene informazioni importanti

per la sicurezza.

Età minima consigliata del conducente: 16 anni con patente. Tenere questa guida del condu-

cente sempre a disposizione nel veicolo.

La rimozione o la modifica dei componenti coinvolti nelle emissioni evaporative su questo vei-

colo fuoristrada è illegale.

I trasgressori potranno essere soggetti a sanzioni civili e/o penali ai sensi della Legge Federale

o della California.

Traduzione delle
istruzioni originali





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English
This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español
Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français
Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands
Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk
Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português
Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi
Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano
Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com















































































Tabella di inclinazione
Risultato del test

Bombardier Recreational 
Products Inc.
Modello del veicolo:        XXXX

XX.X
Misurazione della stabilità laterale, in gradi, di un 
veicolo campione in condizioni standard (con un 
operatore e il carico di un passeggero - 430 libbre) 
misurato dal costruttore in conformità con la tabella 
di inclinazione del test di stabilità laterale ai sensi 
dello standard ANSI/ROHVA per i veicoli fuoristrada 
ricreativi (Recreational Off-Highways Vehicles, ROHV)
La modifica del veicolo, degli accessori e del carico 
possono influenzare la stabilità laterale.

Sono disponibili corsi di formazione per insegnare la 
guida dei ROV.Per informazioni rivolgersi al 
rivenditore e/o consultare il sito rohva.org.

Rivolgersi al proprio rivenditore per scoprire le leggi 
statali o locali relative alla guida dei ROV.

QUESTO CARTELLINO NON DEVE ESSERE RIMOSSO PRIMA DELLA VENDITA.

XXXXXX
DESCRIZIONE DEL MOTORE DEL VEICOLO:

CERTIFICATO EPA
NER (VALORE DI EMISSIONE NORMALIZZATO) =     XX

IN UNA SCALA DA 0 A 10, DOVE 0 È IL PIÙ PULITO

Capacità posti del veicolo:  Occupanti

Seguire tutte le istruzioni e le avvertenze.

- Fate la vostra parte per evitare ferimenti:
 • Non consentire guida spericolata o imprudente.
• Assicurarsi che i conducenti abbiano compiuto 16 anni e abbiano una patente di guida valida.
• Non consentire l'uso a conducenti o passeggeri che abbiano assunto 

alcool o medicinali/sostanze stupefacenti.

Guidare responsabilmente
Evitare perdite di controllo e ribaltamenti:

• Evitare accelerazioni brusche in curva, anche da fermo.
• Rallentare prima di affrontare una curva.

• Evitare salite laterali (guida lungo superfici inclinate).

Esigere un uso corretto del proprio veicolo

NON SONO AMMESSI CONDUCENTI DI ETÀ INFERIORE A 16 ANNI

QUESTO CARTELLINO NON DEVE ESSERE RIMOSSO PRIMA DELLA VENDITA.

QUESTO VEICOLO È PROGETTOATO PER USO RICREATIVO 
E PER APPLICAZIONI SECONDARIE DI USO GENERALE

SONO DISPONIBILI CORSI DI FORMAZIONE PER 
INSEGNARE LA GUIDA DEI ROV. PER INFORMAZIO-

NI RIVOLGERSI AL PROPRIO CONCESSIONARIO.
Leggere il Manuale del conducente e le etichette 
di sicurezza e guardare il video sulla sicurezza.

VERIFICARE PRESSO IL CONCESSIONARIO SE ESISTONO 
LEGGI STATALI O LOCALI RELATIVE ALLA GUIDA DEI ROV.
L'uso improprio dei veicoli fuoristrada 
comporta il rischio di lesioni gravi o di morte.

Prepararsi
• Allacciare le cinture di sicurezza e assicurarsi che le 

protezioni o le portiere siano bloccate correttamente.
• Indossare un casco omologato e attrezzature di protezione.
• Conducente e passeggero devono essere in grado di sedere con la schiena 

contro il sedile, i piedi poggiati sul pavimento del veicolo o sul poggiapiedi e 
le mani sulle maniglie.Mantenersi   completamente all'interno del veicolo.

• Evitare di eseguire manovre brusche, derapare o slittare di lato, fare sbandare 
le ruote posteriori azionando il freno a mano e non fare mai testa-coda.

• Prepararsi ad affrontare pendii, terreni impraticabili, solchi e altre 
variazioni di trazione e terreno.Evitare superfici asfaltate.

I ribaltamenti hanno causato gravi lesioni personali 
e la morte, anche su aree aperte e in piano.

Assicurarsi che i conducenti prestino attenzione e pianifichino in anticipo
Se si ritiene o si teme che il veicolo possa rovesciarsi o 
ribaltarsi, ridurre il rischio di lesioni personali:
• Tenersi saldamente al volante o alle maniglie e 

prepararsi all'urto.
• Non far sporgere alcuna parte del corpo dal veicolo 

per qualsiasi ragione.

• Non permettere l'utilizzo su strade pubbliche (ad esclusione di quelle indicate per l'utilizzo 
con veicoli fuoristrada), esiste il pericolo di collisione con automobili o mezzi pesanti.

• Non superare la capacità del veicolo: vedere informazioni sul retro di questa scheda

AVVERTENZA

CONDUCENTE 
AL DI SOTTO 

DEI 16 ANNI
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AVVERTENZA

CONDUCENTE 

AL DI SOTTO 

DEI 16 ANNI

Brevetto: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

Leggere e comprendere tutte le etichette di sicurezza, 
individuare e leggere la Guida del conducente. 

Guardare il video sulla sicurezza utilizzando il link del 
codice QR o visitare il sito web di Can-Am prima del 

funzionamento. 

Verificare che i conducenti facciano attenzione e 
pianifichino in anticipo
Se si ritiene o si teme che il veicolo possa rovesciarsi o ribaltarsi, 
ridurre il rischio di lesioni personali:
• Tenersi saldamente al volante o alle maniglie e prepararsi all'urto.
• Non far sporgere alcuna parte del corpo dal veicolo per qualsiasi ragione.

Il vostro veicolo deve essere usato in modo corretto, fate la vostra 
parte per evitare incidenti:
• Non consentire guida spericolata o imprudente.
• Assicurarsi che i conducenti abbiano compiuto 16 anni e abbiano una patente di 

guida valida.
• Non guidare, ed evitare che altri guidino in stato di ebbrezza o sotto l'effetto di 

farmaci.
• Non permettere l'utilizzo su strade pubbliche (ad esclusione di quelle 

indicate per l'utilizzo con veicoli fuoristrada), esiste il pericolo di collisione 
con automobili o mezzi pesanti.

• Non superare la capacità di posti a sedere del veicolo: 4 posti.

Prepararsi
• Allacciare le cinture di sicurezza e assicurarsi che le protezioni laterali o le porte siano 

saldamente bloccate in posizione.

• Indossare un casco omologato e attrezzature di protezione.

• Conducente e passeggero devono essere in grado di sedere con la schiena contro il 

sedile, i piedi poggiati sul pavimento del veicolo o sul poggiapiedi e le mani sulle 

maniglie. Mantenersi completamente all'interno del veicolo.

Guidare responsabilmente
Evitare perdite di controllo e ribaltamenti:

• Evitare di eseguire manovre brusche, derapare o slittare di lato, fare sbandare 

le ruote posteriori azionando il freno a mano e non fare mai testa-coda.

• Evitare accelerazioni brusche in curva, anche da fermo.

• Rallentare prima di affrontare una curva.

• Prepararsi ad affrontare pendii, terreni impraticabili, solchi e altre 

variazioni di trazione e terreno. Evitare superfici asfaltate.

• Evitare salite laterali (guida lungo superfici inclinate).

Ribaltamenti del veicolo hanno causato gravi ferite e 
decessi, anche in aree pianeggianti e aperte.

L'uso improprio dei veicoli fuoristrada comporta il rischio di lesioni 
gravi o di morte



PASSEGGERI
L'uso improprio del veicolo comporta il rischio di lesioni gravi o di morte

Prepararsi
• Allacciare la cintura di sicurezza e assicurarsi che le protezioni o le portiere siano 

bloccate correttamente.
• Indossare un casco omologato e attrezzature di protezione.

Deve essere possibile sedere con la schiena contro il sedile, i piedi poggiati 
sul pavimento del veicolo o sul poggiapiedi e le mani sulle maniglie. 

Mantenersi   completamente all'interno del veicolo.

Verificare che i conducenti facciano attenzione e 
pianifichino in anticipo
Se si ritiene o si teme che il veicolo possa rovesciarsi o ribaltarsi, ridurre 

il rischio di lesioni personali:

• Tenersi saldamente alle maniglie e prepararsi all'urto.

• Non far sporgere alcuna parte del corpo dal veicolo per qualsiasi 

ragione.

QUALIFICHE E RESPONSABILITÀ 
DEI PASSEGGERI

• Non guidare in stato di ebbrezza o sotto 
l'effetto di farmaci.

• Chiedere al conducente di rallentare o di 
fermarsi in caso di disagio durante la guida.

AVVERTENZA



PASSEGGERO/I
L'uso improprio del veicolo comporta il 
rischio di lesioni gravi o di morte

Preparasi
• Allacciare la cintura di sicurezza e assicurarsi che le 

protezioni o le portiere siano bloccate correttamente.
• Indossare un casco omologato e attrezzature di 

protezione.

Deve essere possibile sedere con la schiena contro il sedile, i 
piedi poggiati sul pavimento del veicolo o sul poggiapiedi e le 
mani sulle maniglie. Mantenersi completamente all'interno del 
veicolo.

Verificare che i conducenti facciano attenzione 
e pianifichino in anticipo
Se si ritiene o si teme che il veicolo possa rovesciarsi o ribaltarsi, 
ridurre il rischio di lesioni personali: 
• Tenersi saldamente alle maniglie e prepararsi all'urto.
• Non far sporgere alcuna parte del corpo dal veicolo per qualsiasi 

ragione.

QUALIFICHE E RESPONSABILITÀ DEI PASSEGGERI
• Non guidare in stato di ebbrezza o sotto l'effetto di farmaci.
• Chiedere al conducente di rallentare o di 

fermarsi in caso di disagio durante la 
guida.

704907341_IT

AVVERTENZA

Essere sempre pronti in caso di 
ribaltamento

In caso di ribaltamento del veicolo, qualsiasi parte del corpo 

dell'operatore (gambe, braccia o testa) all'esterno del cockpit 

potrebbe essere schiacciata dalla gabbia o da altre parti del 

veicolo.

Allacciare la cintura di sicurezza e assicurarsi che le protezioni o 

le portiere siano bloccate correttamente in modo da impedire la 

fuoriuscita di braccia o gambe.

Non tenersi  MAI  alla gabbia durante la guida.

MAI  cercare di bloccare un ribaltamento utilizzando braccia o 

gambe.
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AVVERTENZA

PASSEGGERO/I
L'uso improprio del veicolo comporta il rischio 

di lesioni gravi o di morte

Preparasi
• Allacciare la cintura di sicurezza e assicurarsi che le 

protezioni o le portiere siano bloccate correttamente.
• Indossare un casco omologato e attrezzature di protezione.

Deve essere possibile sedere con la schiena contro il sedile, i piedi 
poggiati sul pavimento del veicolo o sul poggiapiedi e le mani sulle 

maniglie. Mantenersi completamente all'interno del veicolo.

Verificare che i conducenti facciano attenzione e 
pianifichino in anticipo

Se si ritiene o si teme che il veicolo possa rovesciarsi o ribaltarsi, ridurre 
il rischio di lesioni personali: 

• Tenersi saldamente alle maniglie e prepararsi all'urto.
• Non far sporgere alcuna parte del corpo dal veicolo per qualsiasi ragione.

QUALIFICHE E RESPONSABILITÀ DEI PASSEGGERI
• Non guidare in stato di ebbrezza o sotto l'effetto di farmaci.

• Chiedere al conducente di rallentare o di fermarsi in caso di disagio durante 
la guida.

Essere sempre pronti in caso di 
ribaltamento
In caso di ribaltamento del veicolo, qualsiasi parte del 

corpo dell'operatore (gambe, braccia o testa) all'esterno 

del cockpit potrebbe essere schiacciata dalla gabbia o da 

altre parti del veicolo.

Allacciare la cintura di sicurezza e assicurarsi che le 

protezioni o le portiere siano bloccate correttamente in modo 

da impedire la fuoriuscita di braccia o gambe.

Non tenersi  MAI  alla gabbia durante la guida.

MAI  cercare di bloccare un ribaltamento utilizzando braccia o 

gambe.
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PRESSIONE 
DEGLI 

PNEUMATICI 
A FREDDO

Anteriore Minima:
Massima:

Minima:
Massima:

CAPACITÀ DI CARICO VEICOLO: kg (lb)

CAPACITÀ DI CARICO POSTERIORE: kg (lb)

Posteriore

76 (11)
83 (12)

  97 (14)
138 (20)

331 (730)

136 (300)

kPa (psi)

kPa (psi)

MODELLO TRAIL SPORT

2 POSTI 4 POSTI

  97 (14)
103 (15)

103 (15)
152 (22)

83 (12)
90 (13)

110 (16)
159 (23)

XMR / XRC XXC

97 (14)
110 (16)

110 (16)
152 (22)

165 (24)
179 (26)

165 (24)
234 (34)

481 (1060)

91 (200)

• Utilizzare la pressione massima se il carico totale supera i 195 kg (430 lb).

Una pressione degli pneumatici non corretta o il sovraccarico possono causare perdite
di controllo, determinando lesioni gravi o morte.

•  Una pressione troppo bassa può determinare
la fuoriuscita dello pneumatico dal cerchio

AVVERTENZA
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Il sovraccarico può causare perdita di controllo, determinando lesioni gravi o morte.

Durante il posizionamento del carico:  • Posizionare il carico verso la parte 
anteriore e centrale e il più basso 
possibile.

In caso di trasporto di carichi:  • Ridurre la velocità e sterzare gradualmente.
• Evitare pendii e terreni impraticabili.
• Lasciare una maggiore distanza di arresto.

Per ridurre il rischio di perdita di controllo o di carico

Consultare la Guida del conducente per ulteriori informazioni sull'utilizzo del portapacchi.

AVVERTENZA

Fissare  SEMPRE  il carico.
 MAI  posizionare contenitori di benzina e di liquidi infiammabili o pericolosi 
sul portapacchi. Ciò potrebbe provocare esplosioni.
 MAI  superare la CAPACITÀ DI CARICO POSTERIORE (vedere l'etichetta 
sotto), uniformemente distribuito (compreso l'eventuale timone del 
rimorchio).

 MAI  trasportare un passeggero nel baule.
 MAI  superare la CAPACITÀ DI CARICO DEL VEICOLO 
(vedere l'etichetta sotto), compreso il peso del conducente, 
del passeggero, degli accessori e del timone del rimorchio.
 MAI  attaccare all’area di carico per tirare un carico. Questo 
può causare il ribaltamento del veicolo. Utilizzare solo il 
gancio di traino o il gancio di recupero per tirare un carico.
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Prima di uscire dal veicolo, mettere la leva del cambio 

in posizione STAZIONAMENTO (P). In caso contrario, 

il veicolo potrebbe spostarsi.

Arrestare il veicolo e azionare il freno prima di utilizzare 

la leva del cambio, l'interruttore 2WD/4WD e 

l'interruttore blocco differenziale posteriore.

AVVERTENZAAVVERTENZA
Questo è un veicolo 
fuoristrada e non è omologato 
per essere usato sulle strade 
pubbliche.

WARNING
This vehicle is an off road 
vehicle not intended for use 
on public roads.



8036
8944
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AVVERTENZA
Essere sempre pronti in caso 
di ribaltamento

In caso di ribaltamento del 
veicolo, qualsiasi parte del 
corpo dell'operatore (gambe, 
braccia o testa) all'esterno del 
cockpit potrebbe essere 
schiacciata dalla gabbia o da 
altre parti del veicolo.

Allacciare la cintura di 
sicurezza e assicurarsi che le 
protezioni o le portiere siano 
bloccate correttamente in 
modo da impedire la 
fuoriuscita di braccia o gambe.

 MAI  tenersi alla 
gabbia durante la 
guida.

 MAI  cercare di 
bloccare un 
ribaltamento 
utilizzando braccia o 
gambe.

704909030_IT

AVVERTENZA
Essere sempre pronti in caso 
di ribaltamento

In caso di ribaltamento del 
veicolo, qualsiasi parte del 
corpo dell'operatore (gambe, 
braccia o testa) all'esterno del 
cockpit potrebbe essere 
schiacciata dalla gabbia o da 
altre parti del veicolo.

Allacciare la cintura di 
sicurezza e assicurarsi che le 
protezioni o le portiere siano 
bloccate correttamente in 
modo da impedire la 
fuoriuscita di braccia o gambe.

 MAI  tenersi alla 
gabbia durante la 
guida.

 MAI  cercare di 
bloccare un 
ribaltamento 
utilizzando braccia o 
gambe.
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AMAI attaccarsi alla gabbia per trainare un carico. Questo può causare il rovesciamento 
del veicolo. Utilizzare solo il gancio di traino o il gancio di recupero per trainare un 
carico.

AVVERTENZA

704906951_IT

AVVERTENZA
Utilizzare sempre il morsetto della batteria per la messa a terra del 
verricello. In caso contrario, si potrebbe provocare l'accensione 
della spia del servosterzo causando una sterzata 
involontaria. In alcuni casi, una sterzata involontaria 
potrebbe condurre ad una perdita di controllo del 
veicolo, aumentando il rischio di incidente.
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Caricare un rimorchio in modo inadeguato 

può causare la perdita di controllo.
Distribuire il carico in modo uniforme.

704907744_IT

MAX PESO TRAINO:

MAX PESO TIMONE:

680 kg

68 kg

1.500 lb

150 lb

In caso di traino di rimorchi:
• Ridurre la velocità e sterzare 

gradualmente. 
• Lasciare una maggiore distanza di 

arresto.
• Evitare pendii e terreni impraticabili.
• Mettere la leva del cambio ad un 

regime ridotto (L).

AVVERTENZA
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2NON UTILIZZARE ALCUN COMPONENTE DEL SISTEMA DI 
STERZO PER SALTARE CON IL VEICOLO O PER AVVIARLO.

IL MANCATO RISPETTO DI QUESTA ISTRUZIONE COMPORTERÀ 
UN MALFUNZIONAMENTO DELL'UNITÀ DPS.

AVVISO
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AVVERTENZA.          la guida, la manutenzione 
e l'assistenza di un veicolo fuoristrada possono 
esporre a contatto con sostanze chimiche, 
compresi i fumi di scarico, il monossido di 
carbonio, gli ftalati e il piombo, che sono stati 
riconosciuti dallo stato di California come 
cause di cancro e difetti al feto o altri difetti 
legati alla riproduzione. 
Per ridurre al minimo l'esposizione, evitare di 
respirare i fumi di scarico, non lasciare il 
motore in folle se non necessario, eseguire la 
manutenzione del veicolo in aree ben ventilate 
e indossare guanti o lavarsi le mani di 
frequente durante le operazioni di manuten-
zione. 
Per ulteriori informazioni, visitare la 

pagina 

www.P65Warnings.ca.gov/products/

passenger-vehicle



Questa struttura protettiva antiribaltamento soddisfa i requisiti 
di prestazione della norma ISO 3471:2008.

This roll over protective structure meets the performance 
requirements of ISO 3471: 2008.

BRP certifica che questo ROV è conforme allo Standard Nazionale 
Americano per Veicoli Ricreativi Off-Highway, Standard ANSI/ROHVA 1 - 
2016.

BRP certifies that this ROV complies with the American National Standard 
for Recreational Off-Highway Vehicles, ANSI / ROHVA 1 - 2016 Standard.

704906982



EMISSION CONTROL INFORMATION



PARTE SUPERIORE

ACCERTARSI DI ORIENTARE 

CORRETTAMENTE IL COPERCHIO 

DELLA SCATOLA DELL'ARIA

ACCERTARSI DI ORIENTARE

LA VALVOLA A BECCO 

D’ANATRA COME MOSTRATO

7531_IT

MANUTENZIONE DEL FILTRO DELL'ARIA

LA MANUTENZIONE DEVE ESSERE ESEGUITA IN BASE ALLE ISTRUZIONI 

CONTENUTE NELLA GUIDA DELL'OPERATORE. IN PRESENZA DI POL-

VERE ECCESSIVA, È NECESSARIO AUMENTARE LA FREQUENZA DI 

MANUTENZIONE DEL FILTRO DELL'ARIA.





https://can-am.brp.com/off-road/safety

Brevetto : www.brp.com/en/about-brp/patents.html MAX TR
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  97 (14) 83 (12) 138 (20)
 
97 (14)

76 (11)
 

103 (15) 103 (15) 152 (22) 331 (730) 136 (300)
 

 83 (12)  110 (16) 90 (13) 159 (23)

 
165 (24)

 
165 (24) 179 (26) 234 (34) 481 (1060) 91 (200)

  

Trail

Sport

Sport

XRC

4x

2x

kPa (psi)

 < 195 (430)  > 195 (430)

< kg (lb)

< kg (lb)
kg (lb)



7687



!
STOP

!
STOP

704908296
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< 68 kg (150 lb) 667 N

< 680 kg (1500 lb) 6672 N
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Non è garantito che il motore si avvii in 
presenza di una temperatura ambiente 
inferiore a meno 30°С sotto lo zero. Non c'è un 
avviamento di emergenza manuale del motore.



Questa struttura protettiva antiribaltamento soddisfa i requisiti 
di prestazione della norma ISO 3471:2008.

This roll over protective structure meets the performance 
requirements of ISO 3471: 2008.

BRP certifica che questo ROV è conforme allo Standard Nazionale 
Americano per Veicoli Ricreativi Off-Highway, Standard ANSI/ROHVA 1 - 
2016.

BRP certifies that this ROV complies with the American National Standard 
for Recreational Off-Highway Vehicles, ANSI / ROHVA 1 - 2016 Standard.

704906982



EMISSION CONTROL INFORMATION

7686
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PRINCIPALI
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Bombardier Recreational Products Inc. 
565 de la Montagne, Valcourt, QC 
Canada, J0E 2L0

TIPO: ATV /
CAN ICES-2 /

Fabbricato in Messico /
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XXXX

MM-AAAA

XXXXXX

AT1/P    V-####

NRSC G1 CO2 g/kWh:

#

Data di produzione:

Famiglia di motore:

e13









Rappresentante autorizzato: BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Belgio, 9042

La presente dichiarazione di conformità viene pubblicata sotto la responsabilità esclusiva del 
produttore.

Direttiva macchine (DM) 2006/42/CE, e successive 
modifiche, incluso il Regolamento (UE) 2019/1243

Regolamento (UE) macchine mobili non stradali (NRMM) 
2016/1628 relativo agli inquinanti gassosi e successive 
modifiche, incluso il Regolamento (UE) 2020/1040

Direttiva compatibilità elettromagnetica (CEM) 
2014/30/UE, e successive modifiche, incluso il 
Regolamento (UE) 2018/1139

ISO 12100:2010 & 
EN 16990:2020

Direttiva batteria 2006/66/CE, e successive modifiche, 
inclusa la Direttiva (UE) 2018/849 e, 

il Regolamento (UE) 1103/2010 relativo all'etichettatura 
indicante la capacità di batterie

EN 50342-7:2015

Categoria ATS, 
Limiti di emissioni Fase V

CISPR 12:2007/A1:2009 e 
IEC 61000-6-1:2016 o 
UN R10.04 o una versione 
successiva

Dichiarazione di conformità UE

Il sottoscritto, in rappresentanza del produttore, dichiara che i veicoli side-by-side con modello 
anno 2022 contrassegnati con il marchio CE e un numero di identificazione del veicolo di 17 
caratteri (VIN) strutturato come 3JBxxxxxxNxxxxxxx con i nomi commerciali Can-Am Traxter, 
Can-Am Maverick Sport e Can-Am Maverick sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle 
seguenti direttive e regolamenti:

Valcourt, QC, Canada

marzo 5, 2021

Luc Bouchard, Eng.
Direttore, Sviluppo prodotti, SSV Can-Am
Bombardier Recreational Products Inc.

Direttiva sulle Apparecchiature radio 2014/53/UE, e 
successive modifiche, incluso il Regolamento (UE) 
2018/1139

(Se equipaggiate con chiave D.E.S.S. a radiofrequenza 
(RF))

Art. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b: CISPR 25:2016 e
 ISO 11452-2:2004

Art. 3.2: ETSI EN 300 330
 V2.1.1:2017



Rappresentante autorizzato: BRP Recreational Products UK Ltd., 
Castle Chambers, 43 Castle Street, Liverpool, L2 9SH

La presente dichiarazione di conformità viene pubblicata sotto la responsabilità esclusiva del 
produttore.

Supply of Machinery (Safety) Regulations (Il regolamento sulla 
fornitura di macchinari (sicurezza)) 2008 , UK SI (Strumento 
statutario e regolamenti del Regno Unito) 2008/1597 e successive 
modifiche, incluso lo SI 2020/1112

Non-Road Mobile Machinery (Type-Approval and Emission of 
Gaseous and Particulate Pollutants) Regulations (Regolamenti 
Macchine mobili non stradali (omologazione ed emissione di 
inquinanti gassosi e particolato)) 2018, UK SI (Strumento statutario 
e regolamenti del Regno Unito) 2018/764 e successive modifiche, 
incluso lo SI 2020/1393

Electromagnetic Compatibility Regulations (Regolamento sulla 
compatibilità elettromagnetica) 2016, UK SI (Strumento statutario e 
regolamenti del Regno Unito) 2016/1091 e successive modifiche, 
incluso lo SI 2020/1112

ISO 12100:2010 & 
EN 16990:2020

Batteries and Accumulators (Placing on the Market) Regulations 
(Regolamento su batterie e accumulatori (Immissione sul mercato)) 
2008, UK SI (Strumento statutario e regolamenti del Regno Unito) 
2008/2164 e successive modifiche, incluso lo UK SI 2020/904

EN 50342-7:2015

Categoria ATS, 
Limiti di emissioni Fase V

CISPR 12:2007/A1:2009 e 
IEC 61000-6-1:2016 o 
UN R10.04 o una versione successiva

Regno Unito Dichiarazione di conformità

Il sottoscritto, in rappresentanza del produttore, dichiara che i veicoli side-by-side con modello 
anno 2022 contrassegnati con il marchio       e un numero di identificazione del veicolo di 17 
caratteri (VIN) strutturato come 3JBxxxxxxNxxxxxxx con i nomi commerciali Can-Am Traxter, 
Can-Am Maverick Sport e Can-Am Maverick sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti dei 
seguenti Statutory Instruments:

Valcourt, QC, Canada

marzo 5, 2021

Luc Bouchard, Eng.
Direttore, Sviluppo prodotti, SSV Can-Am
Bombardier Recreational Products Inc.

Radio Equipment Regulations (Regolamenti sulle apparecchiature 
radio) 2017, UK SI (Strumento statutario e regolamenti del Regno 
Unito) 2017/1206 e successive modifiche fino allo SI 2020/1112 
incluso

(Se equipaggiate con chiave D.E.S.S. a radiofrequenza (RF))

Art. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b: CISPR 25:2016 e
 ISO 11452-2:2004

Art. 3.2: ETSI EN 300 330
 V2.1.1:2017































































































Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO



Questa pagina è stata lasciata

intenzionalmente vuota



Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO
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NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



N. modello

Proprietario:

Data di acquisto

Data di scadenza 
della garanzia

NOME

STRADA APP

STATO/PROVINCIA CODICE POSTALE

N.

CITTÀ

ANNO MESE GIORNO

ANNO

Da compilare al momento dell'acquisto da parte del concessionario.

SPAZIO DEDICATO AL CONCESSIONARIO

MESE GIORNO

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE 
DEL VEICOLO (V.I.N)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE 
DEL MOTORE (E.I.N.)



AVVERTENZA

PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI GRAVI O DECESSO,

– Leggere la presente Guida dell'operatore e le etichette
– Guardare il video sulla sicurezza.

ESSERE PRONTI

– Allacciare le cinture di sicurezza e assicurarsi che le reti e/o le portiere siano bloccate correttamente.
– Indossare un casco omologato e attrezzature di protezione.
– Conducente e passeggero devono essere in grado di sedere con la schiena contro il sedile, i piedi poggiati sul

pavimento del veicolo o sul poggiapiedi e le mani sulle maniglie. Mantenersi completamente all'interno del
veicolo.

GUIDARE IN MODO RESPONSABILE

– Evitare perdite di controllo e ribaltamenti.
– Evitare di eseguire manovre brusche, derapare o slittare di lato, fare sbandare le ruote posteriori azionando il

freno a mano e non fare mai testa-coda.
– Evitare accelerazioni brusche in curva, anche da fermi.
– Rallentare prima di affrontare una curva.
– Prepararsi ad affrontare pendii, terreni impraticabili, solchi e altre variazioni di trazione e terreno.
– Evitare superfici asfaltate.
– Evitare salite laterali (guida lungo superfici inclinate).

SIATE PROFESSIONALI E RESPONSABILI

– Non consentire una guida spericolata o imprudente.
– Il conducente deve avere compiuto 16 anni e avere una patente di guida valida.
– Non guidare il veicolo in stato di ebbrezza o sotto l'effetto di farmaci.
– Non permettere l'utilizzo su strade pubbliche (ad esclusione di quelle indicate per l'utilizzo con veicoli fuori-

strada), esiste il pericolo di collisione con automobili o mezzi pesanti.
– Non superare la capacità di posti a sedere prevista per il veicolo.


